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KOSSUTH LAJOS.
Király a polgárnak.

K o ssu th  e  s z á z a d  leg ig az ib b  po l
gára, T e s t i le g  c s a k  v o l t : le lk ile g  m a
is az. P o lg á r ,  a  f r a n c ia  fo r ra d a 
lom á lta l m e g a lk o to t t  le g ig a z ib b  fo 
galm a sz e r in t .  P o lg á r ,  a k i p o lg á r rá  
em elte  a  j o b b á g y o t : p o lg á r , ak i p o l
g á rrá  s z á ll í to t ta  le  a  k iv á lts á g o s  
nem est. S z a b a d e lv ű  m in d en  izéb en , 
á lm aiban é s  é b re n lé té b e n .

M ost, h o g y  a  k o p o rs ó  re p u b li
kánus n é g y  fa la  k ö z t  n y u g o szsz a  a  
végső, d e  ö rö k  n y u g o d a lm á t, m ost 
meg é p p e n  e g y e n lő  le t t  p o lg á rra l 
és k irá ly o k k a l,  k ik  az  ö rö k é le tb e  
ván d o ro ltak  á t ,  ah o l n in c s  s z ü le té s , 
e lő jo g , n in c s  a la c s o n y  szá rm a z á s , 
a lá re n d e ltsé g .

É s  e n n e k  a  p o lg á r- id e á ln a k  a  
rav a ta láh o z  m a  e g y  fö ld i k irá ly  v it te  
el az ö  ré s z v é t-k o s z o rú já t ,  h o g y  k i
fejezze b e c s ü lé s é t  a  s ze lle m n a g y sá g  
iránt é s  ő sz in te  fá jd a lm á t e n n e k  fizikai 
e lném u lása  fö lö tt.

A v illa m o s  d ró t  m a  a z t  a  h ir t  
hozta M ag y a ro rsz á g b a , hog y  U m b erto , 
az o la sz o k  k i rá ly a  K o ss u th  c sa 
lád jának  a  tu r in i  p re f e k tu s  á lta l  ré s z 
vé té t f e je z te  k i K o ss u th  e lh a lá lo z á sa  
fölött.

C sak  s z a b a d e lv ű  u ra lk o d ó  te h e ti  
ezt, a k it  a  k o rm á n y z á sb a n  c su p á n  az 
ország  tö rv é n y e i ,  m a g á n  d o lg a ib an  
egyedü l a  s a já t  s z iv e  é s  e sz e  v e 
zetnek .

D e  e z  a  n e m e s  té n y  e g y e b e t  is  
árul e l ,  m in t p u s z tá n  az o la sz o k  a l
ko tm ányos k i r á ly á n a k  é rz ő  sz iv é t, 
g o n d o lk o d á sá n a k  fü n k ö ltsé g é t, e lh a 
tá ro z á sá n a k  s z a b a d s á g á t.  Ez a  tén y  
b e lev ilág ít a  m i u ra lk o d ó n k n a k , a  mi 
a lk o tm án y o s k i r á ly u n k n a k  sz iv e  v ilá 
gába  is.

O la sz o rsz ág  s z ö v e ts é g e s  k ö te lé k 
kel fü g g  ö ssz e  azz a l a  k e t tő s  a lk o t- 
m ányu, d e  k ö z ö s  é rd e k ű  k é t  o rsz á g 
gal. m e ly e k n e k  k ö z ö s  u ra lk o d ó ju k  
I. F e re n c  J ó z s e f  nu tgy . k irá ly  é s a u s z tr .  
c sá szá r. E  s z ö v e ts é g ,  s z e rz ő d é ss z e 
rűit c sa k  a k ö lc sö n ö s  h o n v é d e le m re  
k ö tte te tt  u g y a n : d e  e ttő l  az  a lap tó l

is  e lv á la s z th a ta tla n o k  a zo k  a  k ü lö n - , 
fé le  e sh e tő s é g e k , m e ly e k b e n  az oh- j 
ligó  k i te r je d  e g y é b  d o lg o k ra  is, m in t j 
c su p á n  a  v éd e lm i s z ö v e ts é g re . Um- | 
b e r to  k irá ly , m ie lő tt a  n e m z e tk ö z iv é  | 
v á l t  n a g y sá g  h a lá la  fö lö tt r é s z v é té t  
f e je z te  k i a n n a k  h á tra m a ra d o ttja in a k ,
—  b á r ,  m in t m o n d tu k , e lh a tá ro z á s á t 
te l je s e n  fü g g e tle n ü l is  te h e t te  v o ln a
—  a  k ö lc sö n ö s  u d v a r ia s s á g i k ö te le 
z e t tsé g b ő l fo ly ó lag  n em  m e llő z h e tte  
a  k é rd é s te v é s t  e lső  F e re n c z  J ó z s e f  
k irá ly  é s  c sá s z á r  u d v a rá n á l . A fe le - | 
le t  im  a  m á r  k ife je z e t t  ré s z v é t, m ely- j 
rö l  a  m a jö t t  tá v ira t  szól.

Az az u ra lk o d ó , a k i a n é m e te k  I 
c s á s z á r já t  é s  a  p o ro sz o k  k irá ly á t  k i- j 
b é k i te t te  az e x k a n c e l lá r ra l ,  az  az 
u ra lk o d ó , a k i k ie sz k ö z ö lte , hog y  e g y  ! 
k irá ly le á n y  g á rd a h a d n a g y -im á d o tt já -  ! 
n a k  fe le sé g e  le h e ss e n  : az az u ra l-  j 
k o d ó  —  h a  ö t m a g á t, m in t u ra lk o - j 
d ó t k ö tik  is tra d íc ió k , u d v a ri é s 
c sa lá d i te k in te te k  nem  ta g a d h a tta  
m eg  em b eri sz iv é t s  n em  is  ta g a d ta  
m e g  —  n e m  v e tv é n  g á ta t  s z ö v e ts é 
g e s  tá r s a  ré sz v é tn y ila tk o z a tá n a k .

A h a lá l té n y le g  k ie g y e n líte tt  
m in d en  k ü lö n b s é g e k e t —  a  szívben .
A k ü lső  fo rm aság , e jh , az  m e l lé k e s !

Nehéz órákban.
A tü n te té s e k ,  m e ly e k  a  K o ss u th 

n a k  n y ú jta n d ó  k e g y e le t-n y ilv á n ítá s  
o k á b ó l a  fő v á ro sb a n  le fo ly ta k , m u
ta t já k  az t a  n ag y fo k ú  é rz é k e n y s é g e t,  
m ely  a  tö m eg ek  k e d é ly é t  a  le g n a 
gy o b b  m a g y a r e lh a lá lo z á sá v a l m eg 
szá llta . D e  m u ta tja  e g y ú tta l  a z t is, 
hog y  a  tö m e g  nem  s z e re ti  a finom  
m e g k ü lö n b ö z te té s e k e t a  h iv a ta lo s  és 
n em  h iv a ta lo s  M ag y a ro rsz á g  —  a  
m a g y a r  á llam  é s  a  m a g y a r  tá r s a d a 
lom , az o rszág o s  é s  n em zeti, 
a  k irá ly i é s  nem  k irá ly i k ö z é p ü le te k  
é s  in té z m é n y e k  k ö z ö tt  é s  nem  sze 
r e tv é n .  a z o k a t e l n em  fo g a d ja , le lkü - 
le te  b e  nem  v esz i é s  fö lh áb o ro d ik , 
lá tv a , hogy m időn m inden  m a g y a r  
e m b e r  p á rtk fllö n b sé g  n é lk ü l g yászo l 
é s  g y á sz á n a k  j e l é t  a d ja . a k k o r  a

m a g y a r  á lla m n ak  a k a d n a k  e m b e re i 
é s  in té z m én y e i, m e ly e k  a  m a g y a r  
n e m z e t g y á sz á ró l n e m c sa k  tu d o m á s t 
sem  lá ts z a n a k  v e n n i, d e  s ó t h a tá ro 
z o tt k e g y e le tle n s é g e t ta n ú s í ta n a k .

A zok a  sa jn á la to s  b ru ta li tá s o k  
p ed ig , m e ly e k e t a  k ire n d e lt  re n d ő ri 
é s  k a to n a i fe g y v e re s  h a ta lo m  e lk ö 
v e te t t ,  n e m c sa k  a z t b iz o n y ítjá k , ho g y  
a  tö m e g  n a g y fo k ú  é rz é k e n y s é g e  é s  
id e g e s s é g e  a  k o rm á n y  fé rf ia ira  is  e l
r a g a d t.  h a n em  az t is  k é ts é g te le n n é  
te sz ik , hog y  ú g y  a  re n d ő ri,  m in t a  
fe g y v e re s  h a ta lo m  b ű n ö s  k ö n n y e lm ű 
s é g g e l k e z e l te te t t  é s  az a  m e g b o trá n 
k o z ás , m e ly ly e l az o rsz ág  k ö z v é le 
m é n y e  a  sza b a d  p o lg á ro k o n  e lk ö v e 
te t t  v é r lá z itó  k a sz a b o lá so k a t fo g ad ja , 
fo k m é rő jé ü l szo lg á lh a t az e lk e s e r e 
d é sn e k , m ely lye l a  p o lg á ro k  sz iv e  
e lte lt ,  lá tv a ,  hogy  a  tö m é n te le n  á ld o 
z a to k , m e ly e k e t a  p o lg á rs á g  a  k ö z 
re n d . v a g y o n  é s  é le t-b iz to n sá g  é rd e 
k é b e n  hoz , c sa k  a r r a  v a ló k , ho g y  
e lle n e  fo rd itta s s a n a k  é s  r e n d ő rö k  é s  
k a to n á k  v é d te le n  n ő k , a g g o k , g y e r 
m e k e k  é s  a d ó fize tő k  b ő ré n  m u ta s sá k  
b e  k é ts é g b e v o n h a ta tla n  b iz o n y íté k á t 
a n n a k , h o g y  a  re n d ő rs é g  k e z é b e  ö l
d ö k lő  fe g y v e r t  n em  sza b a d  a d n i, a 
p o lg á ro k  k ö z ö tti re n d  fö n ta r tá s a  p e 
d ig  M ag y a ro rszág o n  n e m  szab ad , ho g y  
a  h a d s e re g  c sa p a ta ira  b iz a ss é k , m e r t 
a  h a d s e re g  M ag y a ro rszág o n  —  n em  
te h e tü n k  ró la  d e  n em  n é p sz e rű , 
sze lle m e  a  m a g y a r  n e m zeti sze lle m 
hez  sa jn o s  —  nem  tu d  s im uln i 
é s  m in d e n  ö ssz e ü tk ö z é s  a  p o lg á rs á g  
k ö z ö tt, d e  k ü lö n ö s e n  ez  u tó b b i, m e ly 
rő l m ost k e ll  s zó ln u n k , ú g y  o k a in á l, 
m in t az  a z t szü lő  a lk a lo m n á l é s  k i 
v ite le  m ó d já n á l fo g v a  c sa k  a z t e r e d 
m é n y e zh e ti,  hog y  a  s z iv e k e t  é s  e l 
m é k e t  m ég  jo b b a n  e lfo rd í tja  a  h a d 
s e re g tő l ,  m á r  ped ig , h o g y  e g y  h a d 
s e r e g ,  m e ly  az á lta lá n o s  h a d k ö te le 
z e t ts é g e n  a lap u l - é s  a  mi h a d se 
re g ü n k  ily e n  m it é r  a  n e m z e t 
n é p ré te g e in e k  ro k o n s z e n v e  n é lk ü l ? 
E r re  m in d e n k é p e n  c sa k  az le h e t  a 
f e l e l e t : n em  so k a t.

E lm o n d h a tju k , ho g y . ha  a  z a v a r
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g á z o k b a n  m in d ig  k e d v é t  ta lá ló  u tca i 
c s ő c s e lé k e n  é s  a  h a tá r ta la n  b ru tá lis  
f e g y v e re s  h a ta lm o n  fo rd u ln a  m eg , 
a d o lo g , e  s a jn á la to s  j e le n e te k n e k  
n e m c sa k  v é g ű k  nem  v o ln a , d e  s ó t 
a n n a k  b e lá th a ta t la n  k á ro s  k ö v e tk e z 
m é n y e i v o ln á n a k  m á r m o s t is . S z e 
r e n c s é re  a  fő v á ro s  la k o s s á g a  a  m a
g y a r  k ö z v é le m é n y  b á m u la to s a n  é r e t t  
p o litik a i é r z é k é v e l  é s  fe g y e lm e z e tts é 
g é v e l  b e lá t ta  a  f e n y e g e tő  v e sz é ly e 
k e t, é s  e lfo j tv a  m é lta tla n k o d á s á t,  
h a l lg a to t t  az  ö n m é r s é k le t  s z a v á ra .

T a lá n  m é g  s o h a  n a g y o b b  s z ü k 
s é g e  nem  v o lt  n e m z e tü n k n e k  az  ö n 
m é rs é k le tr e .  m in t j e le n le g ,  a  m időn 
a lé te z ő  b o n y o d a lm a k  m e llé  m é g  a  
k o rm á n y v á ls á g  h íre i  is te r je s z te tn e k ,  
e z z e l is n ö v e lv e  a fö n fo rg ó  n e h é z s é 
g e k e t .  V a ló b an , a  m a g y a r  a lk o tm á 
n y o s  é le tn e k  nem  le h e t  n a g y o b b  sa- 
ty rá ja ,  m in t e g y  k o rm á n y v á ls á g  é p e n  
K o ss u th  te m e té s e  o k á b ó l. A zzal a z o n 
b an  tis z tá b a n  k e ll len n i m in d e n k in e k , 
h o g y  ez  a  k o rm á n y v á ls á g  n e m c sa k  
fö lfe lé  v á ls á g ,  a  f e je d e le m m e l sze m 
b e n . h a n em  v á ls á g  le fe lé ,  a  n e m z e t
te l  s z e m b e n  is, m e ly n e k  le g sz e n te b b  
é rz e lm e iv e l  d a co ln i, v a g y  k é tsz ín ű  
j á t é k o t  űzn i n em  s z a b a d  é s  m ég  
e d d ig  b ü n te t le n ü l  so h ase m  le h e te tt .

A m a g y a r  n e m z e t r é g e n  k in ő tt  
a  g y e rm e k c ip ő k b ő l. A m a g y a r  n e m 
z e t  ö n á lló s á g a  é s  f ü g g e tle n s é g e  tö r 
v é n y b e  v a u  ik ta tv a ,  tö rv é n y  á lta l  
v a n  b iz to s ítv a . Itt az  id e je , hog y  
e z e n  tö rv é n y e k b ő l  k ifo ly ó la g  a  n e m 
z e t  ö n á lló a n  in té z z e  ü g y e it ,  s za b a d o n  
n y ilv á n íts a  é rz e lm e it  a zz a l a  m é ltó 
sá g g a l, m e ly  e g y  s z a b a d s á g á ra  f é l té 
k e n y  n e m z e te t m e g ille t .  J ö j jü n k  v é g re  
t is z tá b a  azza l, h o g y  c sa k u g y a n  m e g 
v a n -e  e z  ö n á lló s á g  é s  s z a b a d sá g  ? 
H a n incs, mi az  a k a d á ly a  é s  h á r í ts u k  
e l az ú tb ó l e g y s z e rs m in d e n k o rra  ez 
a k a d á ly o k a t.

..Atyánk szent nevére."
A  tü n te té s e k n e k  im m á r v é g e .  

A  te g n a p i  tu r in i t á v i r a t  e g y  p illa n a t 
a la t t  m e g v á l to z ta t t a  B u d a p e s t  k é p é t .  
S z o r o n g ó  s z ív v e l  o lv a s ta  m in d e n k i 
a  K o s s u th  fiuk  iz e n e té t .  A  g o n d o 
la t .  h o g y  K o s s u th  h o l t te s té t  a  z a v a r 
g á s o k  m ia tt n em  te m e tik  h a z a i fö ld b e , 
s z in te  s z ó t la n n á  te t te  a z  u tc z á k o n  
h u llá m z ó  e m b e r á r a d a to t .

„Atyánk szent n e v é r e M ily  r o p 
p a n t  e r ó  re j le t t  e  p á r  s z ó n y i ü z e n e t 
b e n  ! M in th a  a  s z á z e z e rn y i  e m b e r 
b e n  e g y  s z í v  d o b o g o t t  v o ln a , u g y a n -  
e g y  é r z é s  v e t t  m in d e n k in  e r ő t ; 
u g y a n e g y  g o n d o la t  v i l la n t  m e g  m in 
d é n  a g y b a n .

„N em  s z a b a d  z a v a rn i  a  k e g y e 
le te t .  A  „ fiu k  k ív á n já k  e z t  ig y “ . 
A z  if jú sá g  h a z a f ia s  le lk e s e d é s tő l  á t 
s z e l le m ü lt  a r c á n  e  s z a v a k  v o lta k  
o lv a s h a tó k .

Is m é t m e g n y i la tk o z o t t  a  m a g y a r  
n é p  ő s i je l le m v o n á s a .  N e m  d rá k ó i  
r e n d e le t te l ,  n e m  a  s z u r o n y  h a ta lm á 
v a l, h a n e m  a  s z í v  m e le g é v e l  le h e t 
a  m a g y a r  n é p e t  v e z e tn i.

M in th a  c sa k  P e tő f i re m e k  k ö l 
te m é n y é t  o lv a s n ó k ,  m e ly b e n  meg* 

I ö r ö k í t e t t e  a  m a g y a r  n é p  je l le m é t.  
: M in th a  h a l la n o k  a  g ő g ö s  fö ld e s ú r  
j p a ra n c s o ló  h a n g já v a l  s z e m b e n  az  

a g g ó d ó  g y e r m e k le á n y  k ö n y ö r g ő  
h a n g já t  , ,Csendesebben vigadjanak, 
szegény édes anyám beteg".

t , s  m in t P e tő f i  k ö l te m é n y é b e n  
I m e g ré z d ü l t  a  m a g y a r  szív h ú r ja  az 

e g y s z e rű ,  d e  s z iv b ó l f a k a d ó  s z a v a k ra ;  
o ly  b ú v ö s  e rő v e l  h a to t t  te g n a p  is e 
h á ro m  r ö p k e  s z ó :  , .Atyánk szent 
nevére“  m in d e n  m a g y a r r a .

V á g ta th a t ta k  a  h e ty k e  h u s z á ro k  
fel s  a lá  a  té r e k e n ,  c s ö r ö m p ö lh e t te k  
a  s z u r o n y o k  P e s t  v á ro s  m in d e n  
z e g - z u g á b a n ; o s z to g a th a t tá k  m o s t 
a  p a r a n c s o t  a  r e n d ő r ö k  k é n y ö k -  
k e d v ö k  s z e r in t ,  s e n k is e m  f ig y e lt  r á 
ju k ,  s e n k is e m  tö r ő d ö t t  v e lü k .

Ü n n e p i c s ö n d b e n , a  m é ly g y á s z 
tó l te l je s e n  le s ú j tv a  h a la d ta k  a z  e m 
b e r e k  a z  u tc á k o n  ; k e rü lv e  a  le g k i
s e b b  n e s z t  is, m e ly ly e l a  k e g y e le te t  
z a v a rh a tn á k .

E z  ü n n e p i c s ö n d d e l ,  e  k e g y e le t  
n y i lv á n ítá s s a l  fe n s é g e s  h a rm ó n iá b a n  
á l lo t ta k  a z  ö s s z e s  d e k o rá c ió k .  S z in te  
te m p lo m m á  v á l to z ta k  a  ta lp ig  g y á sz -  
szá l b e v o n t  u tc á k  é s  o l t á r r á  a  k i
r a k a to k ,  m e ly  e lő t t  a  h ív ő k  s e r e g e  
m e g -m e g á ll t  é s  m é ly  á h í ta t ta l  s z e m 
lé l te  a  n a g y  h a lo t t  d ic s ö s é g te l je s  
a r c á t  é s  im á t r e b e g e t t  a  d r á g a  e l
h u n y té r t .

M é g  f ia ta l e s te  v o lt,  m id ő n  b e 
v é g e z te  B u d a p e s t  v á r o s  a p ra ja -  
n a g y ja  a z  im p o z á n s  ü n n e p i k ö rm e - 
n e te t  é s  a m a  fö le m e lő  é rz é s s e l  h a j
to t ta  n y u g a lo m ra  fe jé t, — h o g y  
K o s s u th  s z e n t  n e v é t  d r á g a  e r e k ly e 
k é n t  ő rz i  m in d e n  m a g y a r  e m b e r .

Adakozzunk a Kossuth szoborra.
< )rszágszorte megindult a mozgalom, hogy 
a Kossuth Lajos emlékét megörökíti 
szobor a nemzet ajándékából létesülhessen. 
Csak magában a fővárosban eddig mint
egy 200000 forint gyűlt egybe, mely ösz- 
szeghez a hazafias budapesti izraelita hit
község Ö0O00 forinttal járult. A „Pécsi 
Újság" gyűjtése is szaporodik. Az eddig 
kimutatóit 00 frt 00 kihoz újabban járul
tak adományokkal

Galamb Gyula Pécs 2 forint 
B- Gv. „ 1 forint

Nédler Lajos (újabban) 2 forint______
Összesen 5 forint.

További adományokat a szobor alap ja
vára köszönettel veszünk és legyenek ezen 
adományok bármily csekélyek, egy részecs
kéjét fogják kitenni azon hatalmas szo
bornak, melynél iinpozánsabb Magyar- 
országon eddig nem létesült. Járuljon 
ezen szoborhoz mindenki filléreivel az a 
legcsekélyebb, mivel magyar ember Kossuth 
hervadhatatlan érdemeit viszonozhatja.

— Hazafias üzletvezetöség. A zágrábi 
üzletvezetőség több állomásnak azon uta
sítást adta ki, hogy mindazon állomásokon, 
m e l y e k n é l a h a t ó s á g  k í v á n j  a 
a g y á s z z á s z l ó  k i t ű z é s é t  ott, 
ezen kívánság haladéktalanul teljesítendő. 
Ezen utasítás folytán a zágrábi üzletveze
töség területén több állomáson a fekete

zászló kitüzetett. Ez történt a kaposvári 
állomásokon is.

Maria-Gyűd község gyásza. Mária- 
Gyüdről Írják lapunknak : K o s s u t h  
Lajos nagy hazánkfia elhunyta Gyűd 
községben is nagy részvétet keltett. A 
halálhírre a községházán rögtön kitűzték 
a gyászlobogót s a helybeli ev, ref. és 
róm. kath. lelkészek gyász istenitisztelet 
tartására kérettek föl az elöljáróság által. 
A helybeli ev. ref. templomban naponta 
háromszor szólalnak meg az összes ha
rangok. Ezenkívül a képv. testület jegyző
könyvileg adott kifejezést mély fájdal
mának nagy hazánkfia elhunyta fölött s 
a gyászoló családhoz részvét-táviratot 
intézett.

A pécsi függetlenségi és 48-as párt
tegnap délelőtt i i  órakor a Hattyú nagy
termében értekezletet tartott, melynek tár
gyát azon intézkedések megállapítása ké
pezte, melyek szükségesek arra, hogy a 
párt méltóan vegyen részt a nemzeti 
gyászban. S i m o n f a y  János elnök, or
szággyűlési képviselő üdvözölvén az érte
kezletet, a legbensőbb hazafiui fájdalom
mal jelenti a párt szép számmal megjelent 
tagjainak hazánk nagy fia Kossuth Lajos 
elhuny tát. Fölöslegesnek tartja, hogy a 
szabadság e nagy bajnokának, most már 
a nagy halottnak dicső, küzdelmes és 
hosszú életét, fényes nagy tetteit, min
denkit felül múló önzetlen hazaszeretetét 
és hervadhatatlan érdemeit ecsetelni meg
kísérelje, mégis annyit megenged magá
nak, hogy minden alkalommal, amikor az 
ő nagy nevéről tétetik említés, midőn 
hazánk érdekében nagyobb erőkifejtésre, 
és a függetlenségi küzdelemnek sikerte
lensége miatt talán már lankadni kezdő 
hazeszeretet felfrissítésére és megizmosi- 
tására szükség van, ismételje, hogy Kos
suth volt az, a ki a vele egy időben élt 
nagy hazafiakkal, hosszú küzdelem és ki
tartás árán a 48-iki törvényeket megalkotá, 
melyek Magyarország önálló, független 
rendelkezési jogát a nemzetnek visszaad
ták, a melyekben a jobbágyság felszaba
dításának, a polgári jogok minden osz
tályra való kiterjesztésének, a parlamen
táris kormány behozatalának, a sajtósza
badságnak szóval a politikai és polgári 
szabadságnak elvei mondattak ki és jutot
tak érvényre. Nem jelenthette be a min
den hazafit elszomorító és mélyen meg
rendítő gyászhirt az értekezletnek előbb, 
mert szükségesnek tartotta bevárni az or
szágos intézkedéseket, a törvényhozás in
tézkedéseit, hogy azokhoz alkalmazkodja
nak. Most már — sajnos — ismerjük azo
kat. Az országgyűlés többsége, noha kény
telen volt Kossuth nagy érdemeit elis
merni, =j7 szótöbbséggel, előtte nem eléggé 
indokolható okból, csupán félelem ből nem 
bátorkodott a nagy halottat a nemzet halott
ján ak törvényit ozást lag kijelenteni. Eptn  azért 
kell a függetlenségi pártnak minden lehe
tőt elkövetnie, hogy a gyásznak és kegye
letnek kifejezését a nagy halotthoz mél
tóvá tegye. Egyhangúlag elfogadott indít
ványai a következők: a párt Kossuth 
Lajos elhunyta fölött mély fájdalmának ad 
kifejezést és megbízza a párt elnökségét, 
hogy erről a családot táviratilag értesítse. 
A Budapesten megtartandó temetésen a 
a párt küldöttségileg képviselteti magát 
és a koporsóra díszes koszorút helyez. 
Az értekezlet kimondja, hogy a Pécs v áro
sában megtartandó gyász istentiszteleteken 
akárhol is tartassanak meg azok, minde
nütt tömege en fog részt venni. Végre 
megalakult a bizottság, mely a határoza
tok végrehajtásáról fog intézkedni. El
nök : Blauhorn Antal. Bizottsági tagok a 
belvárosban Pleininger Ferenc és Németh 
József, a budai külvárosban Graumann 
János, Papp József és Burghardt Károly, 
a szigeti külvárosban Czirják Ignác és 
Horváth Kokán György.
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A tuti választókerület koszorúja. A

tabi választókerület polgársága szintén 
helyez koszorút Kossuth Lajos ravatalára, 
melyet Kött Ferenc pécsi műkertész ké
szített s ép olyan lesz, mint Baranyamegyo 
koszorúja: piros és fehér kaméliákból és 
szegfűkből fog állani az egyik, pálma 
alapon sárga és kék árvácskákból a má
sik oldal, de a méretei kisebbek lesznek a 
megye által küldöttnél. A koszorúról 
széles zöld szalag íog csüngeni nemzeti 
színű csokorral. Az egyik oldalán : T a b 
v á l a s z t ó  k e r ü l e t  k ö z ö n s é g e ,  
a másikon: A n a g y  h o n t a l a n n a k  
föl irattal.

A Kossuth-szobor és az éjjeli bakter
Bámulatos azon rajongó szeretet, azon J 
fanatizmusig menő imádás, melyet Kossuth 
iránt a népnek minden rétegében tapasz
tal unk. A közelmúlt napokból már több 
példát soroltunk föl ezen irányban. A 
p é c s i  v a s ú t i  á l l o m á s  t i s z t 
v i s e l ő i  maguk között szintén gyűj
tést indítottak a Kossuth-szobor alap ja
vára. Tudja mindenki, hogy a vasúti 
hivatalnokok fizetése oly szerény, hogy a 
hivatalnoknak szűkre kell szabnia a 
konyhát, hogy fizetéséből megélni tudjon. 
De azért mind készséggel járult a gyűj
téshez, mint sok más, ki odaadta a szobor- 
alapra utolsó garasát e szavakkal: Erre a 
célra adok, legföljebb egy hétig nem fogok 
húst enni. A pécsi vasúti állomás egyik 
éjjeli őre, B a g o 1 y  i Adám, értesült arról, 
hogy a hivatalnokok gyűjtést rendeztek és 
beállít az állomás-főnöki irodába azon ké
réssel, hogy ő is szeretne adakozni a 
Kossuth-szobor alapra. A hivatalnok na
gyot nézett a szegény ember ezen szavaira, 
de még nagyobbat, mikor arra a kérdésre, 
hogy hány krajcárral járul Bagolyi a 
szoborhoz, ez a 25 forint havi fizetéssel 
biró ember e g y f o r i  n t o  t kötözött ki 
zsebkendőjének csücskéből és önérzettel, 
örömmel adta át e pénzt a gyűjtőnek. Az 
éjjeli Őr példája buzdításul szolgálhat a 
legszegényebbnek is, látva azt, hogy a 
szegénység nem teszi elfásulttá a magyar 
ember szivét, mely mindig helyén volt* és 
kell, hogy helyén legyen.

— Kossuth Lajos a szent beszédben.
Ilusvét vasárnapján a pécsi vártemplom
ban az evangéliumi szószékről I! n s t y 
Kálmán kalocsai jezsuita páter szónokolt a 
hatalmas templomot minden zugában be
töltő ájtatos közönséghez, mely szónok
lattal a kiváló katholikus költő és szónok 
megmutatta, hogy jogosult az a jó hírnév, 
mely őt, mint hazafit és jó szónokot meg
előzte. A közönség legnagyobb meglepe
tésére — beszédét Kossuth Lajossal kezdte, 
kinek ravatalánál a nemzet millióinak 
szemében gyászköny ül, mert meghalt a 
magyar nemzet megváltója, inig Krisztus 
az egész világ megváltója volt. Kossuth 
emléke is halhatatlan lesz a magyar nem
zet előtt és eszméi épugy győzedelmesen 
szállanák ki sírjából, mint Krisztus esz
méi, melyek a világot boldogítják a ke
resztény válással. A szónok beszédével 
nagy hatást ért el, mi abból tűnik ki leg
jobban, hogy az minden társadalmi réteg
ben a húsvéti ünnepek alatt közbeszéd 
tárgyát képezte annál is inkább, mert e 
hazafias beszédet ép a püspöki vártemplom 
szószékéről mondották el, - -  holott a 
katholikus világi papság, mint az egész 
országban, úgy városunkban is tartóz
kodott a gyásznak bármely alakban való
nyilvánításától.

Üzleteink és Kossuth temetese.
1 a u s z i g Ármin női divaárukereskedő 
kezdeményezésére kereskedőink elhatároz
tak, hogy április 1-én, Kossuth Lajos 
Budapesten végbemenő temetése napján 
ü/iftoiki't már 9 órakor reggel bezárják és 
^uva tartják.

Kossuth szobra Pécsett. Mozgalom 
indult meg, hogy Kossuthnak, mint • vá
ros díszpolgárának, akit az alkotmány . 
visszaállításakor Pécs először választott 
meg országgyűlési képviselőjévé, itt Pé
csett is szobrot emeljen e város lakossága. 
Az országos gyűjtés, melyet a fővárosban 
állítandó szobor érdekében indítottak, már 
is túl fedezi a költségeket a pécsi gyűjtés 
kiegészítve a megyeszerte megindítandó 
gyűjtés eredményével, talán fölrúghatna 
ío.ooo írtra, ami elegendő lenne Kossuth 
emlékéhez méltó szobor költségeire. Az 
eszme mindenesetre megérdemli, hogy 
vele széles körben s illetékes helyeken i 
foglalkozzanak.

— Csendes föltámadás. A belvárosi 
plébániatemplom szombaton este ülte meg 
Jézus föltámadását a szt. Háromság szobra 
körül vonuló körmenettel. Máskor az ilyen 
ünnepélyes alkalomkor a katonazenekar 
szokott játszani a körmenet alatt, az idén 
azonban a veteránok bandája kívánta az

I ünnepély fényét emelni. Már minden el is i 
I volt készítve, csak épen a jelt kellett volna 
1 megadni, hogy a zenekar működését el- 
; kezdje — de ez a jel csak késett, mert 
j hát fölső rendelet megtiltotta a nyilvános 
! zenet az országos gyász alkalmával. így 
i a föltámadás egész csendben ment 
! végbe.

— A pécsi izr. hitközség vasárnap d.
! e. io órakor tartott közgyűlésén dr. Loewy 
: Lipót alelnök méltatta Kossuth Lajos hal- 
! hatatlan érdemeit. A lendületes szép be- 
j széd után Wertheimer Jakab elnök beje- 
! lentette az elöljáróságnak a kegyelet nyil

vánítására hozott és már ismertetett hatá
rozatait, melyeket a közgyűlés általános 
helyesléssel elfogadott, egyszersmind az

1 elnök kérte a jelenlevő tagokat, hogy 
j Kossuth temetésén mentői nagyobb szám- 
j bán csatlakozzanak a pécsi küldöttséghez.

— A függetlenségiek külön vonata. A 
i pécsi függetlenségi és 48-as párt a mai 
. értekezletéből folyólag bizottságot küldött 
{ ki, mely az értdkezleten hozott határoza- 
| tokát végrehajtsa. Ez a bizottság arra 
j törekszik, hogy a Kossuth temetésére 
i menő nagy küldöttségben a lehető leg- 
i nagyobb számmal vegyen részt a megye 
i lakossága részére aztán külön vonatot 
j rendelnek meg. — Ez lenne tehát a 
l már megrendelt külön vonattal a második 
1 külön vonat, melyet Pécsről a Kossuth te- 
i metése alkalmából indítanak Budapestre, 
i A bizottság fölhívja a vidéki párthiveket, 
i hogy, akik ez utazásban részt venni akar- 
! nak, csütörtök estig jelentkezzenek Blau- 
1 horn Antalnál, a bizottság elnökénél. A 
j vonat — ha elegendő jelentkező lesz —

szombaton éjjel indul; árak a rendes sze- 
; mély vonat viteldijai. Ha a jelentkezők 
I száma nem lesz akkora, hogy külön vonat 
1 indítása válnék szükségessé, úgy ők is 
I csatlakoznak a már megrendelt külön 
I vonathoz, melyről minap tettünk emli- 
í tést. A bizottság fölhívja a vidék vezető 

férfiak, hogy lehetőleg minden ajkú polgár- 
| Ságból állítsák össze a küldöttségeket.
i -----

Budapest gyásza.
Minél közelebb jutunk a vonaton Bu- 

! dapesthez, annál meghatóbb látvány tárul 
i elénk. A vonat mentén a kis bakterhazak 
j ökölnyi ablakából búsan lengedeznek az 
I ici-pici fekete zászlók. Majd sűrűbben buk- 
i kanak föl a gyászt jelző lobogók és Buda- 
I pestre érve szinte meglepő a gyász impo- 
j zans megnyilatkozása.

Nem frázis, hanem tiszta valóság, 
hogy egyetlen haz, egyetlen bódé nincs 
fekete zászló nélkül. A gesztenyeárulók

„Pécsi Újság*

kis asztalkáján ott lengeti a szél a tenyér
nyi nagyságú fekete szövetet ; a konfor- 
táolisok, a kocsik lámpái szinten gyászt 
öltöttek. Minden ablakban — a város leg
rejtettebb utcájában is — fekete fátyollal 
bevonva Kossuth arcképe látható. Minden 
utcasarkon hordárok árulgatják potom pár 
krajcárért Kossuth arcképét. Tömérdek 
kép fogyhatott el, mert nincs ablak ily 
kép nélkül.

Lélekemelő látványt nyújt egyes pa
lotákon lecsüngő hatalmas nemzeti szinü 
zászló feketével bevonva. Itt-ott széles 
nemzeti szinü szalagok lógnak az ablakok
ból fekete szalaggal csokorra kötve.

A hatvani-, váci-utca és az Andrássy- 
ut kirakata* pedig fölülmúlnak minden 
képzeletet. Embernyi nagyságú viasz- 
férfi- es nő-alakok földig gyászban babér
koszorút tartanak Kossuth olajfestményü 
képe fölött.

Hátha még fölhúzzák száz-száz öl 
távolságban az árbocokra a tiz méter 
hosszú és hat méter széles gyászlobogó
kat ; akkor tényleg teljes feketében lesz 
a város.

Ma a szélbali klubban délelőtt 10 
órakor a polgárőrség ügyében gyűlést 

: tartottak. A kormánypártból senki sem 
! volt jelen, mig a nemzeti pártból hatan 
i voltak és a szélsöbaliak közül kettő. Ma 
| este már a polgárőrség tartja fönn a ren- 
! det. A polgárőrség az összes athletikai 

klubbok tagjai és a különféle sport-klubb 
i tagjaibó , továbbá egyetemi ifjakból alla- 
j nak. A polgárőrség tagjainak karszalagja : 
j fekete alapon fehér lap, melyen „rendező"
; fölirás olvasható.

HÍRROVATUNK.
—  Mai számunk. A húsvéti napok 

í alatt szünetelt a munka, s igy a lapok se 
! jelentek meg. A mostani izgalmas időben 
j azonban a „Pécsi Újság" nem folytathatta 
! a szünetet a lap mai rendes megjelenséig

s azért — hogy olvasóinkat a két napi 
i szünet után mihamarabb értesíthessük a 
I lefolyt eseményekről — este helyett reg

gel jelentettük meg a mai számot. A kö
vetkező szám azonban rendes időben, 
szerdán este jelenik meg.

—  Husvét ünnepének bár hűvös, de 
szép, derült idő kedvezett. A kedélyek 
gyászával az egyház örömünnepén kívül 
az időjárás is ellentétben állt, de a nap 
aranyos sugarai nem hiába, hogy hidegen 
löveltek szerteszét: az uralkodó komor 
hangulatot nem tudták eloszlatni. A pol
gárok csoportokba verődve tárgyalták a

1 politika eseményeit, melyek mind az cl- 
I hunyt Kossuth, e nagy szellemóriás körül 
I csoportosultak és bizony bizony: ezek a 

politikai eszmecserék a szivekben nem 
keltettek valami nagy elégültséget, inkább 
ennek az ellenkezőjét: lehangoltságot és 
bosszúságot, mert az események folyása 
nem olyan, hogy abban bárki is valami 
megnyugtatót, biztatót találna. De el ve
led, politika !.Ne árnyékold be folyton a 
kedélyeket. Ünnep van, forduljunk az 
Egiekhez, emeljük lelki szemeinket a 
Megváltóhoz, kinek föltámadását üljük és 
adjuk át magunkat a Benne vetett hitnek 
és bizalomnak. Hisz érettünk magyarokért 
is kereszt halált szenvedett O és nekünk 

1 is föltámadott elzárt szikla sírjából, mint 
j föltámad és diadalmaskodik, az Igazság 

most és minden időkben. Es ez a hit, a 
vallás és egyház e tanítása jóleső bal- 

! zsanként hatott a férfi szivekre, a család 
j kebelében pedig ma is, mint mindig, egv- 
! mást érték a játszi gyermek örömök a kis 
i nyuszko ajándékai fölött. Boldog kor, 

miért röpülsz el tőlünk oly hamar és 
miért, hogy ártatlan örömeid hovatovább 
ismeretlenebbek lesznek előttünk y A hús
véti ünnepek főbb jellegét a csípős szél-



4

bún lobogó gyászzászlók ezrei sem vál
toztatták meg és hétfőn délután ezúttal is 
valóságos népvándorlás volt a  le ttjé re , 
egyéb kiránduló helyekre és különösen 
ifjabb Seholtz Antal uj sörgyárába, mely 
valóban pompás tartózkodási hely és az 
ott tartózkodás küllemeit nagyban emeli 
a gyönyörű kilátás és a kitűnő izii jo 
sör, melyet a gyár szolgáltat. L helyen 
is konstatálhatjuk, hogy Seholtz Antal 
söre a legjobb, mit e nemben várni le
het ; a siker melyet gyára fölmutat, ál
talános s olyan az elismerés is, melylyel a 
pécsi közönség az ő nagy vállalatának adó
zik. A húsvéti kirándulók mindegyike azon 
tudattal hagyta el e szép helyet, hogy e 
nagyszabású vállalat megérdemli a párto
lást. Gyarapodjék és tökéletesbüljün a vá
ros jó hírének öregbülésére.

Személyi hírek. B 1 a s k o v i e h  
István, a pécsi kir. ítélőtábla elnöke és 
A u t a l  Gyula országgyűlési képviselő a 
tegnap este fél órai késéssel ideérő 
gyorsvonattal Pécsre érkezett.

Érdekes bírósági kinevezések. Mint 
lapunknak Budapestről jól értesült tormá
ból Írják; C z i g 1 á n y i Béla, a pécsi 
kir. törvényszéki bíró Temesvárra nevez
t e t i  ik ki kir. táblai bíróvá. A pécsi kir. 
ítélőtábla tanácsjegyzőjét dr. D o b i Imrét 
kir. törvényszéki bíróvá nevezik ki és a 
pécsi kir. ítélőtáblánál elnöki titkár lesz.

— Tanoncmunka-kiállitás. Tegnap dél
előtt fél 1*2 órakor záródott bo az idei 
tanoncmunka-kiállitás. A bezáró ünne
pélyt Kindl .Józsof igazgató nyitotta meg. 
ki szép beszédben visszapillantást vetett 
a lefolyt öt év eredményére s örömét fe
jezi ki* azon tapasztalat fölött, hogy úgy 
a kiállítók, mint a  kiállított tárgyak száma 
évről-évre gyarapszik. A jelen szép kiál
lítás sikerének oroszlánrésze az ipartestü
letet illeti meg s ezért neki köszönetét 
fejezi ki. Köszönetét mond a mestereknek, 
kik a tanoncok ügybuzgalmát serkentet
ték s kik a kiállítás érdekében anyagi 
áldozatoktól sem riadnak vissza. \  égül a 
tanoncokhoz fordul és szép szavakban 
méltatva az iskolákban tanult könyvve
zetés, levelezés és rajz praktikus hasznát, 
buzdítja a munkás ifjúságot azoknak mi
nél alaposabb elsajátítására. Majd Schnei- 
der István igazgató-fölügyelő olvasta töl, 
hogy kik járultak pénzajándékaikkal a 
tanoncok igyekezetének fokozásához. Ezek 
a  kereskedelmi és iparkamara 30 írt, 
ipartestület 30 fit, pécsi takarékpénztár 
25 frt, ipariskolai bizottság 25 fit, Kindl 
.lózsef 10 frt, Littke József 10 frt, Zárav 
Károly dr. 5 frt, monostori Erreth Kálmán 
3 frt, Jankovics Hugó 5 frt, csepreghi 
Schapringer Gusztáv 2 arany. A kiállító 
283 tanonc összesen 302 tárgyat állított 
ki A tanoncok közül Szabó János lakatos 
tanonc Asztalos Nándor mesternél és Ló- 
renc János asztalos tanonc Hoffmann Ká
roly mesternél dicsérő oklevéllel és egy- 
egy aranynyal lettek jutalmazva. Voltak, 
kik dicsérő oklevelet és 4 vagy két ko
ronát, voltak, kik csak elismerő oklevelet 
nyertek. Végül Littke József kamarai el
nök buzdító szavaival ért véget a záró
ünnepély.

—  Katonai hírek. A 44. gyalogezred 
kapitánya, Mátes Róbert nyugdijállományba 
helyeztetett. Tiszttársai múlt héten tartot
ták meg a bucsuestélyt, tekintettel az or
szágos gyászra a katonai zenekar közre
működése nélkül. — A pécsi 10. huszár
ezred I. osztályú kapitánya, braunwehri 
Braun Vince őrnagyi ranggal nyugdijazta- 
tott. — A pécsi katonai élelmezési hivatal
nál működő III. osztályú élelmezési tiszt, 
Rosmanith Viktor és Bonfert Gyula köl
csönösen áthelyeztettek. 

tniM— A pécsi nemzeti kaszinó építkezése, 
értesülünk, jelenleg csupán Kirstein

Ágoston dolgozik a pécsi nemzeti kaszinó 
részére tervezett uj épület tervrajzán. Kir
stein a napokban járt Pécsett, megnézte 
itt a rendelkezésére álló telket és épületet, 
meghallgatta a szakértő bizottságot, mely 
a Kirstein áltál készített tervnél azon mó- j 
dositást kérte, hogy a lépcső nem oldal
vast, mint azt Kirstein tervezi, hanem az 
épület középén a kapubejárattal szemben 
emeltessék. Schlauch Imre pécsi építész 
elállt a terv készítésétől, Steinhardt és 
Láng építészek közül pedig itt járt Láng, 
a ki kijelentette, hogy ők csak positív 
megrendelésre készítenek tervrajzot. Most 
bevárják Kirstein tervrajzát, mely ha nem 
felelne meg, csak akkor fogják fölkérni 
Steinhardt és Lángot, hogy bocsássanak 
több tervet a bizottság rendelkezésére, j 
Kirstein meg Ígérte, hogy az építészeti j 
bizottság kívánságának néhány nap múlva 
meg fog felelni.

— Eljegyzés. Tegnap este tartotta 
kézfogóját K o n d o r  Béla, a Porgesz- 
féle kereskedelmi középiskola tanára P o r- 
g e s z Henrietté kisasszonynyal, Porgesz 
Edének, a kereskedelmi iskola tulajdo
nosának és igazgatójának leányával-

Esküvö. Villányról Írják a „Pécsi j 
Újság"-nak, hogy ott vasárnap délben j 
vezette oltárhoz B á d e r S. borkereskedő | 
B á r á n y  Jakab kereskedő leányát; h ló- ] 
rát. Az esketési szertartást dr I* 1 e s c h i 
mohácsi rabbi végezte. j

— Uj hitközségi elöljáró. A pécsi izr. j 
hitközség elöljárója : Krausz Béni ez állá- | 
sáról lemondván, helyébe Glasz Hermant j 
választotta meg a vasárnapi közgyűlés 18 
szavazattal. Ellenjelöltje : Justus Miksa 11 j 
szavazatot kapott. Glass urnák a pécsi j 
zsidó hitközség ügyeinek előmozdítása j 
körül oly kiváló érdemei vannak, hogy . 
megválasztatását a községre nézve csak i 
nyereségnek tekinthetjük. Az elhunyt j 
'lausz  Vilmos helyébe iskolaszéki tagul ! 
dr T o l n a i  Vilmos választatott meg. 
Ellenjelöltje volt Naschitz Adolf. — E 
közgyűlésen tudomásul vétettek az évi 
jelentés és zárszámadások, valamint a 
számvizsgáló bizottság jelentése és egy
úttal elhatároztatott, hogy jövőre minden 
hitel-túllépés kerülendő.

Uj kiránduló helye van Pécsnek 
tegnapelőtt óta. S c h o l z  Antal, az uj 
sörgyár tulajdonosa a gyára mellett levő 
villájából vendéglőt alakított addig is, 
mig az azon helyre tervezett nagy sör
csarnok elkészül. Ebben az uj vendéglő
ben husvét vasárnapján mérték ki először 
a máris népszerűvé vált sport sört. Olyan 
vendégjárás volt ezen a napon e villához, 
hogy az ottani csapos alig győzte a mun
kát. Ez a hely lesz a legkeresettebb ki
rándulási célpont, kivált a május elsejére 
elkészülő sörcsarnok megnyitása után.

—  Kerékpárosaink Zomborban. Szép 
kirándulásra használták föl kerékpárosaink 
husvét két napját. Oly nagyszabású kirán
dulást rendeztek, mely a mi kerékpáro
saink túrái között még eddig egyedül áll. 
Vasárnap reggel ugyanis K i s s  József 
egyesületi alelnök vezetése melett Zom- 
borba indultak : K i s s  Emil K r a u s z 
Ede, M a n d 1 Ottó, W  a  11 a Ferenc, U j- 
v á r v  Géza, E g e r s z e g h y  Kálmán, 
és még néhány egyesületi tag. Az utat 
(65 kim.) Mohácson és Eszéken át tették 
meg. Tegnap indultak vissza onnan és 
nagy kerülőt téve, Szerémmegyén keresz
tül és a Ferenc-csatornán át hétfőn este 
16 érkeztek Pécsre. Derék biciklistáinkat 
az egész utón semmi baleset sem érte.

—  Brázay Kálmán és a budapesti tün
tetések. A tegnapi budapesti lapok a pén
teki nagy tüntetésre visszatérve, megemlí
tik, hogy B r á z a y  Kálmán nagykeres
kedő, baranyai földbirtokost is megkard- 
lapozták a huszárok és hogy K a r d o s  
Kálmán főispán vezette föl a súlyosan sebe

sültet lakására. Kiküldött tudósítónk a 
tényállást a következőkben ismerteti la
punkkal :

Pénteken este Brázay nagy személy
zete egyszerre ment vacsorára. A  Muzeum- 
köruton cirkáló huszárság a személyzet 
eltávozását a kapuból csoportosulásnak 
nézte és fölszólitást intézett az emberek
hez, hogy a  kaput azonnal csukják be,
A személyzet jelentésére Brázay megjelent 
a kapuban és tiltakozott az ellen, hogy a 
cirkáló huszárság az ő kapuja fölött ren
delkezzék. A vezénylő kapitány nyomban 
kinyittatta a kaput, de akkor hirtelen az 
odaérkező gyalogság állta ujját a személy
zetnek. Erre kis tusakodás tám adt a sze
mélyzet és gyalogság között. A tolongás
ban természetesen Brázay rögtön nem 
vonulhatott vissza és igy történt, hgy őt 
is kissé meglökték. Ez a tényállás. Brázay 
Kálmán társaságában nem mint tévesen 
írva volt Kardos Kálmán, hanem  Blasko- 
vicli István volt. Kardos Kálmán főispán 
személyét összetévesztették Blaskovich 
Ítélőtáblái elnökkel. Kardos Kálmán fő
ispán is já rt Budapesten, de a pénteki 
tüntetések előtt. Hogy Brázaynak komo
lyabb baja nem történt, kitűnik azon kö
rülményből is, hogy vasárnap este a külön 
vonattal, mely az országgyűlési képviselő
ket vitte Turinba, szintén Turinba utazott.

— Szerencsétlenség a Tettyén. A teg
napi népünnep alkalmával a Tettyén sze
rencsétlenség történt, melynek folytán egy 
kis leány szeme fényét vesztette cl. Egy 
kis társaság — leánykák és fiuk — nem 
találva elég helyet a roppant publikum 
soraiban a lapdázáshoz, a Tettyének egyik 
félreeső helyére — a Barátur környék 
tettyei végére — ment játszani. Egyszerre 
a nép között zsivaj támad, mindenki arra 
felé szalad, honnan a sikoltás jö t t ; egy 
kis leányt a labdával oly szerencsétlenül

! dobtak meg, hogy jobb szeme azonnal 
i kifolyt. A rettenetes kínokat szenvedő 
1 gyermeket szülei egy rendőr kíséretében 
! azonnal hazaszállították. Az eset a Tettyén 
j mulatozó és sétáló közönség között kínos 
1 benyomást keltett.

— Olcsó szölöojtó. A szőlősgazdák 
! nagy baja volt eddig, hogy amerikaira 
! oltandó veszőik beojtása nem csekély ál- 
| dozatukba került. Újabban H ü g e 1 Ede, 
j a Péter-utcában lakó szőlőtulajdonos rend

kívül olcsón és e mellett oly biztos ered-
j ménynyel ojtja a legkülönfélébb alanyokra 
j a hazai anyagot, hogy őt nyugodt lelkiis- 
i mérettél ajánlhatjuk különösen oly szőlő- 
j birtokosok figyelmébe, kik draga vincel- 
i léreket és ojtókat nem tarhatnak.

— Szegény cigányok. A nagy orszá- 
j gos gyász cigányainkat megfosztotta ke

nyerüktől — két hétre. Nem szabad mu-
! zsikálniok, nem tányérozhatnak, nem sze- 
j rezhetnek maguknak pénzt, élniük pedig 

kell. Két hét hosszú idő, kivált ha az 
alatt az idő alatt nélkülözni k e l l ! Pedig 
a mi cigányainkra ilyen idők járnak. 
Hogy mégis a legszükségesebbekkel el
láthassák szűkölködő családjaikat, folya
modványokat adtak be a pécsi ügyvédi 
kamarához s a jogakadémiához, hogy 
számukra gyűjtést rendezzenek. Ajánljuk 
szegény megszorult cigányainkat vendéglő 
látogató közönségüknek figyelmébe. Adja
nak kenyeret azoknak, kiktől a nagy 
gyász azt elvette, de kik — jót állunk 
értük — a gyász letelte után hálából an
nál szebben fogják huzni azokat a szép 
magyar dalokat.

— Ügyvédi Írnok mint betörö. Március 
elején közöltük, hogy Dárdán a csendőr
ség letartóztatta S c h u 1 h o f Ignác Írno
kot, ki egy  dárdai ügyvédnél volt alkal
mazva. Kitűnt ugyanis, hogy Schulhof

I betöréses lopás miatt 1885-ben vád alatt 
1 állott és a verőcei vizsgálati fogságból 
I megszökött. Mint most a „Pécsi U jság“-ot



Dárdáról értesítik, csütörtökön tárgyalta 
eszéki törvényszék Schulhof ügyét, kit 

jiaVi börtönre Ítéltek. Schulhof belenyu
godott az ítéletbe.
5 Halálozás. Krausz Béni pécsi nagy
kereskedő és malomtulajdonos anyósa, 
özv. W  a 11 fi s c h Vilmosné, szül. Engel
Esztergomban elhunyt 59 éves korában.

-  Lopások. T  a 111 á n mérnök gyár
utcai lakásáról szombatról vasárnapra vir
radó éjjel húst loptak el ismeretlen tette
sek. Ugyanezen éjjel ugyancsak ismeretlen 
tettesek a budai vámházon kívül levő

Amerika" vendéglőből egy lovat és két 
lószerszámot tüntettek el.

—  Apró hirek. Két görögországi kép
viselőt Hsíjdigallist és Ghianonssist, kik
ről kiderült, hogy rablóbandák vezérei, 
épen mikor cinkostársaikkal és alattvalóik
kal hadi terveket forraltak, letartóztattak.—

b e sz é d e t . A k o p o rs ó t  a z u tá n  á tv is z ik  
a  v a sú ti p á ly a h á z h o z , hol d ís z e s  ra - ! 
v a ta l  le sz  fö lá ll í tv a . I tt e lő sz ö r  T u r in  
v á ro s  s y n d ik á tu s á n a k  m e g b íz o ttja  be - j 
szé l, a z u tá n  a  fő v á ro s  k ü ld ö t ts é g e  5

n e k ü n k .  Az ö n ö k  a p á i le lk e s e d te k  a  
m e g d ic ső ü lt  s z ó z a tá n .  A jk a  m á r  ö rö k re  
b e z á ru l t  é s  n em  fo g  s zó la n i tö b b é  
so h a . S í r ja  a z o n b a n  b e sz é ln i f o g ; 
h ird e tn i fo g ja  e s z m é it ,  m e ly e k  b e n n e

n e v é b e n  M a  r  k  u  s  p o lg á rm e s te r ,  | m e g te s te s ü l te k  s u n o k á ik  o d a  fo g n a k
v é g ü l a  k é p v is e lö h á z  k ü ld ö tts é g e  n e 
v é b e n  R  o h o n c* z y  G e d eo n  b e s z é l
n e k . A k ü lö n  v o n a t  e s te  ny o lc  ó r a 
k o r  in d u l T u r in b ó l  é s  p é n te k e n  d é l 
u tá n  8 ó r a k o r  é rk e z ik  B u d a p e s tre  a 
n y u g o ti p á ly a u d v a ro n .  B u d a p e s te n  
M árk u s  a lp o lg á rm e s te r  á ta d ja  a  k o 
p o rs ó k a t G e rló c z y  a lp o lg á rm e s te rn e k .

K o ss u th  te te m é v e l ,  n e jé n e k  é s  
le á n y á n a k  h a m v a iv a l  a  k é t  K o ssu th - 
fiu  é s  R u ttk a in é  is  B u d a p e s tre  jö n n e k .

K o s s u th  L a jo s  c sa k  h t o m
meg. — K o in a t  s 11 japáni hereeget a ■ -  
király Becsben magankihallgatáson fogadta b 
és egynttal a családi ebédre is meghívta. — 
G y i l k o s  l e l k é s z .  Egy franciakül
városban Paget lelkész kettős gyilkosság 
elkövetése miatt volt gyanúban. A ható
ság nem indított vizsgálatot a lelkész 
ellen, mire a lakosság az igazságügymi- 
nisterhez fordult. Mielőtt a vizsgálatott 
foganatosították volna, Paget öngyilkos
ságot követett cl.

_  Kozárek. a hóhér, meghalt. Pécs 
városának a sok furcsa nevezetesség kö
zött az is kijutott, hogy Kozárek, a magyar 
állami hóhér Pécsett akasztott utoljára. 
Kult csütörtökön halt meg Budapesten 
Kozárek, aki két hónappal ezelőtt itt 
Pécsett végrehajtotta a Kordin György 
fölött kimondott halál-itéletet. Akkor azon 
a hideg reggelen erősen átfázott, s mikor 
hazament, influenzába esett, amiből vese
baja támadt. Ez a betegség kiszenvedtette 
azt a bata|inas erejű embert, aki egy se
reg elitéltnek oltotta ki kötelességszerüen 
az élotét. Özvegyet meg ha t árvát hagyott 
hátra nem irigylendő sorsban.

TÁVIRATAINK.
A z  o la s z  k i r á l y  r é s z v é t e .

TURIN. március 25. (Eredeti távirat.)
A turini praefektus Umberto király megbízá
sából ma a Kossuth családnak részvétét j 
fejezte ki. A megbízó távirat szövegének ; 
olasz tartalma a következő: ..Sua Mavstá 
il Re mi ordina incaricarla portare le mié 
personali condoglianze fratelli Kossuth per la 
morte dél loro illustre genitore —  Crispi." 
Magyarul: „Ö Felsége, a kiráiy meghagyta 
neknm. hogy meg önt azzal, hogy személyes 
részvétnyilatkozatát vigye meg a Kossuth 
testvéreknek dicső atyjok halála alkalmából.

A  t u r ln l  g y á s z s z e r t a r t á s  
p r o g r a m m ja .

Turin, március 26. (Eredeti távirat.) 
Kossuth temetésének programmja végleg 
meg van már állapítva. Szerdán reggel .) 
órakor istentisztelet tartatik a protestáns 
templomban. Először P  e y r o t  lelkész 
olasz, azután V e r e s  lelkész, országgyű
lési képviselő, magyar nyelven tart besze
det. Ezután a holttestet a Károly-relix- 
téren a turini municipium átadja a buda
pesti municipiumnak. A külön vonat a 
holttesttel szerdán este 8 órakor indul 
Turinból. __ . .

Budapest, m á rc iu s  26 . (L re d e h  
tá v ira t . )  M in t a  „ B u d a p e s te r  C o r r .“ 
j e le t i ,  K o s s u th  r a v a ta la  T u ru lb a n  
s z e rd á n  d é lu tá n ig  m a ra d  a  te m p lo m 
b a n , h o l s z e rd á n  d é lu tá n  3 ó ra k o r  
c s a k  o la sz  é s  m a g y a r  le lk é s z  t a r ta n a k

n a p ig  m a ra d  B u d a p e s te n . F e re n c  ű ző n 
k é t  h é t ig  é s  e lő re lá th a tó la g  

ü g y e in e k  le b o n y o lí tá s a  u tá n  is m é t 
v is s z a jö n  B u d a p e s tre ,  m iv e l v a ló sz ín ű , 
h o g y  it t  e g y  tá r s a s á g n á l  n y e r  a lk a l 
m a z ás t.

Budapest, m á rc iu s  26. (A „ P é c s i  
U js á g “ tu d ó s ító já tó l.)  K o s s u t h  
F e re n c  e g y ik  e lő k e lő  b u d a p e s t i  
p é n z i n t é z e t n é l  n y e r  a lk a l 
m a z ás t. A T u r in b a  u ta z o tt  k é p v is e lő k  
n e v é b e n  c s a k  R o h o n cz y  fo g  b e 
szé ln i.

K o s s u th  n e j é t  é s  l e á n y á t  
a  t e r é z v á r o s i  lu th e r á n u s  te m p lo m b ó l 
fo g já k  te m e tn i ,  m e r t  e z e n  v á ro s 
ré s z b e n  l a k ta k  u to l já ra .

In té z k e d é s e k  a tem etésre .
Budapest, m á rc iu s  26 . (A „ P é c s i 

Ú js á g "  e r e d .  tá v i r a ta .)  A v á ro s  t a 
n á c s a  k o s z o r ú t  h e ly e z  K o ss u th  n e je  
é s  le á n y a  f e lá l l í t a n d ó  r a v a ta lá r a .  A 
n e m z e ti  s z ín h á z b a n , v á r s z ín h á z b a n  é s  
o p e rá b a n  a  b e l t lg y m in is te r  r e n d e le 
t é r e  p é n te k e n ,  m ik o r  K o s s u th  h o lt
t e s t e  id e é rk e z ik  é s  v a s á rn a p ,  a  te -  

| m e té s  n a p já n  n e m  le sz  e lő a d á s .

i A  b u d ap es t i k ü ld ö ttség  T u r in  
i v á ro sá n á l és  K o ssu th  c sa lád 

já n á l.
Turin, m á rc iu s  26 . (E re d e t i  tá v -  

I ira t .)  Budapest fő v á ro s  k ü ld ö tts é g e  
l m a  t is z te lg e t t  a  tu r in i v á ro s i  ta n á c s -  
j n á l.  Márkus J ó z s e f  a lp o lg á rm e s te r  
I f r a n c iá u l ,  H e lfy  Ig n á c  k é p v is e lő  ó la - I 
j s zü l m o n d o tt k ö s z ö n e té t  K o ss u th  L a- 
j jó s  i r á n y á b a n  ta n ú s í to t t  v e n d é g s z e r e -  
| t é té r t .  T u r in  v á ro s  p o lg á rm e s te r e  
i Volt o la sz u l v á la s z o lt  é s  a z t  m o n d ta : 

Tunn büszke arra, hogy Kossuthnak 
vendégszeretetet nyújthatott. B u d a p e s t  
fő v á ro s  k ü ld ö tts é g e  m a  t i s z te lg e t t  
K o ss u th  c s a lá d já n á l .  M árk u s  a lp o lg á r 
m e s t e r  ig e n  sz é p  b e s z é d b e n  to lm á 
c s o lta  a  fő v á ro s  é s  h a z a  fá jd a lm á t  é s  
é k e s e n  m é lta t ta  e lh u n y t  é rd e m e it .  
B e s z é d é re  a  c s a lá d  n e v é b e n  K o ss u th  
F e re n c  m e g h a tó a n  v á la s z o lt ,  szé p  
b e s z é d e  fo ly a m á n  e z e k e t  m o n d v á n  : 

„ B u d a p e s t  fő v á ro s  s z iv e  az  o r 
s z á g  s z iv e . M időn Ö n ö k  a  fő v á ro s  
n e v é b e n  s z e r e te tü k  ig a z  j e l é v e l  e l
h a lm o z z á k  m eg d ic sö U lt a ty á m  h ü lt  
te te m e i t ,  é rz e m , h o g y  a z  e g é s z  n e m 
z e t  s z iv é n e k  d o b b a n á s a i t  h o z tá k  e l

z a rá n d o k o ln i s í r já h o z ,  h o g y  ta o u lja -  
n a k  tő le  ig a z á n , l e lk e s e n  é s  ö n z e t
le n ü l s z e re tn i a  h a z á t.

K o ssu th  a rava ta lo n .
Turin, március 26. (Eredeti távirat.) 

Kossuth holtteste tegnap éjjel óta a Yal- 
densisek temlomában van a ravatalon. 
Éjjel 2 órakor vitték oda. Aligha bocsájt- 
ják a közönséget a ravatalhoz, mert a 
holttest arcán vörös foltok jelentkeznek. 
Budapesten előbb a képviselőket azután 
pedig a főrendeket bocsátják a ravatalhoz. 
A nagy közönség csak bclépti-jegygyel 
léphet a ravatalhoz.

A  ho lttest h azaszá llítása .
Turin. m á rc iu s  26 -án . (A „ P é c s i  

l ' j s á g "  e r e d e t i  tá v i r a ta .)  Az o s z tr á k  
m a g y a r  fö k o n s til  k ö z ö lte  K o ss u th  c s a 
lá d já v a l,  h o g y  a  kultuszminiszter meg
engedte. h o g y  Kossuth holttestét az 
osztrák területen szállíttassák át. K o s 
s u th  h o l t te s té t  m a  é j je l  s z á ll í to t tá k  a  
tu r in i p ro te s tá n s  te m p lo m b a .

A h o l t t e s te t  n e m  F iú m é n  á t  h o z 
z á k  B u d a p e s tre ,  h a n e m  a  d é li v a s ú t  
v o n a lá n  Pragerhof-Kanizsán át, m i 
t e k in te t t e l  a  F iu m e  m e lle tt  időző  
u r a lk o d ó k ra  tö r té n ik .

V á ls á g  h írek .
Budapest, március 26. (A „Pécsi Új

ság" saját tudósítójának távirata.) Az 
egész közvélemény alarmirozva van egy
némely ellenzéki hírlap válság-hirei kö
vetkeztében. Igazán nagyfokú naivság 
kell e híresztelések elhivéséhez, melyek 
szerint Wékerle állála megingott és miért’1 
Mert a vérontás megakadályozására a 
nemzeti szinhára kitüzette a gyászlobogót 
és mert a főrendiház ülésén, midőn Szlávi
éi ég tapintatlan kijelentését mgkezdette, 
a miniszterelnök fölállt. Természetes, hogy 
ily főben járó hibák és bűnök elegendők 
arra, hogy egy nagyérdemű államférfi 
megbukjék, mit egynémely ellenzéki újság 
annyira bizonyosra vesz (éhes lúd kuko
ricával álmodik), hogy már Wekerle 
utódját is emlegetik, a ki nem lehet más, 
mint Széli Kálmán, vagy — Apponyi. 
Ez az utóbbi név mindent megmagyaráz
hat és érthetővé teszi, hogy miért kell 
Wekerle bukásáról beszélni. Hogy We- 
kerlének többsége van, Apponyinak meg 
épen többsége nincs, az nem határoz. A 
fő, hogy Apponyi, m int a jövendő minisz
terelnöke szerepeljen, ha csak pár napra 
is, bizonyos lévén az, hogy ha egyszer 
Apponyi miniszterelnökké neveztetik ki, 
kap többséget is.

Budapest, (A „B ú d . C o rr ."  t á v i 
r a t a  a  „ P é c s i  Ú js á g n a k .)  T ö b b  e l le n 
z é k i la p  é s  s a já ts á g o s ,  h o g y  é p e n  
az  e g y h á z p o lit ik a i r e fo rm  e l le n e s e i  
h a s á h s z á in ra  í rn a k  k o rm á n y v á ls á g ró l ,  
v a g y  le g a lá b b  is  a  m in is z te re k  k ö 
z ö tti  e l le n té t e k r ő l ,  d u s k á lk o d v a  a  le g 
k ü lö n fé lé b b  h i r e k  é s  a m b íc ió k  fö l t a 
lá lá s á b a n .  M in d ezen  h i r l e lé s e k  te l je -  
s e n  a la p ta la n o k ,________________________

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 
L E N K E I  L A J O S .

Nyomatott a ..Pécsi Újság" nyomdájában.
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Ecl  keregsük a legjobb pondert. 
K o r j ü n k  M ü l l e r  J. L . - f é l e

B.aaa Serail-Poudert,
rólagos. egyedüli legjobb arcpor. kap

ható három színben :
fehér, rózsaszín és cr'eme, ára 60  kr. 

\_____________és 1 frt._________________

LMELLEK
i l l a t s z e r -  é s  

p i p e r e - s z a p p a n  g y á r o s .

ra,>:t«Lr
Koronaherceg-utca 2.,

M Ü L L E R  J .  L .-fé le
Szaliozil  száj  víz  
Szal iezi l - fogpor
Használata eltávolít minden fogfájdalmat, 
biztosan megszünteti a fogak romlását és a 
cllemctlcn szájbüzt, folyton üdén tartja a

Eg}' üteg szájviz 4 0  kr., nagy ü teg 80  kr., 
1 fr t  60  kr, és 3 frt.

££y doboz fogpor 50  kr, i s  1 fr t  2 0  kr,

Swliriil-fnirrán Jrbja:í’> kr' Ug-v.anw2«élC2o a z  n ha t
a fogpo: .

K é s ii lő  ~ fóKÍik
'’ ckateknócz, elefántcsont, bivalcsont, szar 

cs kaucsukból.
tölgyek részére a művésziesen készített 

legújabb divata
—=  d iv a to s  h a j tű k  = —
'ekatcknőc, aranytcknőc és bronzból valódi 

aranyozással.

N a g y  l á tv á n y o s s á g  a z  e le fá n to s o n t  
b ó l, é b e n fá b ó l, békat<  k n ö c b ö l  v a ló  

k i tű n ő
köröm-, fog-, haj-

és

-se x n l a a - l i t e f é l E
és  Í z lé s e s  a l a k ú

K É Z I  T Ü K R Ö K
• ikban.

L e g j o b b
ü n n e p i

a j á n d é k u l .

M í: J. L.-iéle

i l l a t - s z e r e k

Rouquet Royal, 
Giorio la,

Aroaryllis aorőe, 
Boupufct Elegant, 

Karil-pa, Ixia Lys-t, 
M imosa-t, 

Orgona-blang, 
K i-Loe  du Japon, * 

Jasmin, Fleurs d ’orang, 
Oppoponax, Chypre 

Résóda, Rózsa,

Moha-rózzí’ G -fa jjíL iíi 
Fleurs de Mai, 

Heliotrope blang, 
Jacinthe. Jocey-Club, 
Marcehale, M iile fleurs, 

u ic ,
New Mown Hay (.J:-)

Ylang-Ylang, 
V io le tte  de parme,

üvegje 1 frt 50 kr. 
2 frt 50 kr, nagy 5 

frt és feljebb.

Fenyő Eau deCologne.

Ara 50 kr. 1 frt, 2 
frt és feljebb. 6  üveg 
kisztniben 2 frt 50 
kr, 5 frt, 10 forint. tt

w - k

A le g ú ja b b  je le n té k e n y e n  ja v í to t t

„ M E T E O E “
önműködő ajtózár légnyom ásit ü tközőkkel e g y e t
len a m a g a  n em éb en , m e ly  e g y sz e rű  é s  m é g is  e lm és 
sze rk eze tén é l fo g v a  k ezesk ed ik

m egbízható, zajtalan zárásról,

m ég h a  a z  a jtó k  a  le g e rő se b b e n  c s a p a tn a k  is be.

A  „ M E T E O R “-t m in d e n  la ik u s  fö li lle sz th e ti az  a j 
tó k ra  a zo k  m e g sé rté se  n é lk ü l és ism é t lev eh e ti, a z  a jtó k  
c su k ó d á sa  s z e r in t s z a b á ly o z h a tó  és Íg y  e lp u sz títh a 
ta tla n  t e m p l o m o k ,  i s k o l á k ,  vendéglők, éttermek, 
kávéházak, hivatalok, üzletek és m agánházak  
ajtóinak szám ára.

N incs sem m i z ö re j a  b e c s u k o d á sn á l és m e g v é d  a 
kártó l.

A „ M E T E O R "  á ra  14 frttó l k ezd v e  fö lfelé  k ap 
h a tó  a  k é s z í tő n é l :

PAPP ISTVÁN
P écs, F e re n c ie k  u tc á ja  3 2 -ik  szá m .

3 (h á ro m ) é v i  te lje s  jó tá llá s . 4836

m



Aranyérmekkel kitüntetve. E lső  c sá sz . é s kir. k izá r, sza b a d a lm . Aranyérmekkel kitüntetve.

• m i o k z a t  -  -f  e s  -
KRCNUTEINER KÁROLY W ien

Főhercegi és hercegi uradalmak, cs. . 
v á l l a l k o z ó k  és é p í tő m e s te r e k ,
különböző szin van, kilójuk 10 krtól fölfelé,

III., H a u p ts tra s s e  120. s zá m , s a já t  h á z á b a n .
'  v a s ú t .  ip a r .  b á n y a  h á m o r t á r a u l a to k  folt 

(■ tulajdonotok szállítója . Ezeket a festékeket épületek befestésére használjak, belőlük 40-féle 
1 11 1 - mészben oldható, teljesen has ló as M in ta l a p o k k a l  é s  h a s z n á l a t i

u t a s í t á s s a l  in g y e n  és  b é r m e n tv e  s z o lg á lo k  4851

i ,**■  '/
s g  „Ne a lábhoz menj, hanem a fejhez" v

mondja egy régi közmondás.
ö g *  Joggal vonatkoztntbatMin ezt az • üzletemre, mert

ily nagy üzlet, mint az enyém, képes nyújtani készpénz va- 4 
jg îrí - ola-ai utján óriási áru-kéezlctet cs egyéb előnyöket, ke- K 

vés költséget, melyek végső következtetésben a vevőknek * 
S jX  javára szolgálnak.

G y ö n y ö r ű  m i n t á k  m a g á n v e v ő k n e k  \  
>j / <  i n g y e n  é s  f r a n c o .SS? c . , d . 8 tartalmú m i n t a k ö n y v e k ,  melyek péretlenók, v 

s z a b ó k n a k  bérmentctlcnüi.

-‘fví ++ H e ««> í a s z i V v e t e k  ++■ S.ÍH  ö >
■ 5*̂ * P e r u v i e n  d o s k i n g  a k l é r u s  számára, sza- í  
*£5? bályszcrü egyenruha-szövetek hivatalnokoknak, veteránoknak, $ 
ígcJ  tűzoltóknak, tornászóknak, urasági alkalmazottaknak, posz- r 

tők b i l i á r d -  és j á t s z ó a s z t a l o k r a ,  k o c s i á t -  { 
h u z a t o k ,  l ó d é n  és vízhatlan szóvetek v a d á s z -  í 

n v ;  r u h á k r a ,  m o s ó s z ö v e t e k ,  u ta z ó  p l a i d e k ,  'j 
4 frtól 14 frtig.

^  É r t é k e s ,  j ó ,  t a r t ó s ,  t is z t a  g y a p o t  p o s z t ó -   ̂
s z ö v e t e k e t  és nem olcsó r o n g y o k a t ,  melyek a j  

fonalat sem állják, ajánl f

jj§ S t ik a ro f szk v  János  \
■ j«  BrUnn (Osztrák-Manchestcr) j

Legnagyobb gyári posztóraktár 1 ■> millió forint értekben. I 
» Szállítás csak utánvét mellett. — —  ?
<3Z* t
r,} '4  Lerelezés német, magyar, cseh, lengyel, olasz, francia és angol 3
íggEJ nyelven. 7472

f o s  j i s i l í  s Í s  A' ■ víva-
Tulajdonos kerestetik

2 0  S tt iU iÓ  fo H s v th .0 5 5  t  t
A „Tclegraph* sorsolási útmutató, mely már VII. évfolyamban jelenik meg, 

feladatává tette, hogy segítsen azon sorsjegytulajdonosokon, kik évek óta
kihúzott sorjcgycikct nem váltottak be. '**( A sok millióra rugó kihúzott sors
jegyek, koztok néhány főnyeremény és számos nagyobb nyeremény nemcsak 
k a rn & to z a tla n u l fekszenek évek óla, hanem azon v e s z é ly n e k  is ki vannak 
téve. hogy c nyeremények egy meghatározott idő után elévülnek és az állam- 
kincstár. csétleg mások javára esnek.

E sok nyeremény azer, marad fölvétetlcn, mert a tulajdonosok sorsjegyei
ket sem a húzások után nem nézik át, sem megbízható sorsolási értesítőket 
nem tartanak. 1804-ben csak osztrák és magyar sorsjegyekből 95,649 drb. 
több mint 19 m illió  frt értékben kerül kihúzásra cs beváltásra As egész 
évi előfizetési dij csak

1 fr t  (egy farint)
mi postautalvánvnysl n a p o n k é n t  b e k ü ld h e tő .  Kz alacsony ár mellett e lő fi
z e tő in k  k ö z ö t t  sorsolás utján e lo s z tu n k

4 0  drb J ó  szív sorsjegyet
es pedig 10 dbot január 1-én, 10  dbot április 1-én. 10 dbot julius l én és 10 
dbot október 1-én. Minden Jó s z ív  sorsjegy kihuzatik és 40000 koronától kezdve 
egész a 20 koronás nyereményekig játszik. A sorsjegyek számai díjtalanul fölül
vizsgáltatnak. Nem előfizetők bélyegekben 10 krt küldjenek be. Kívánatra mo

zi , , Tele&raph•* sorsolási értesítő kiadóhivatala

Budapest, Váci körút 43. sz.

izsgáltatnak. 
tatvánvszámok küldetnek.

A M, KIR. ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRA.
Cfőxcséplő garnitúrák,

hengerkazános
L o k o m o b i l o K ,

gőzkukoricamorzsolók, ütibor-korfureszek, 
m i n d i g  c s a k

A M. K. ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRA rezérügynőksógénól 
B u d a p e st, v m . ,  J ó z se f-k ö r u t 41. »•

rendelendők meg.

Ház-eladás.
S zigetvaron  közel a  k ö z p o n tb a n  fekvő  em ele

tes ház ( a z e l ő t t : G óczy-fé le  h á z ) , m ely  á l l : 24 s z o 
b áb ó l, 10  la k á s ra  fe lo sz tv a , to v á b b á  k ü lö n á lló  is tá lló  és 
m ű h e ly  a z  u d v a rb a n  és n a g y  k ertbő l, c seké ly  á ta la k í
tá s s a l 1200  ír to n  fe lü l is  jö v e d e lm ez , a  t is z tá n  m a ra d t 
h á z b é r  a  v é te lá r  9  s z á z a lé k á t h o z z a  m eg , m ely  in g a t
lan  ju tá n y o s  á ro n  és e lő n y ö s  fe lté te lek  m elle tt e ladó .

A  vé te lh ez  kevés  tő k e  szü k sé g es , m iu tá n  o lcsó  5 
s z á z a lé k o s  bek eb e lezésre  a  tu la jd o n o s  m a g a  ad  kö lcsön t.

U g y a n a n n y i, a v a g y  n a g y o b b  é rté k ű  fö ldb irtokka l 
c se re  is e szk ö zö lh e tő .

B ővebb  fe lv ilá g o s ítá s t ad
KOPETZKY ANTAL

h á z tu la jd o n o s .
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JSÁGr
politikai napilap.

A „Pécsi UjsAgr“ s e m m i f é l e  p á r t n a k ,  s z e m é l y n e k  v a g y  é r d e k  k ő i n e k
l e  n e m  k ö t ö t t ,  t e l j e s e n  f ü g g e t l e n ü l ,  s z a b a d e l v ű  s z é l l é  in b e n  s 7 e r k •; * v.______
politikai napilap.

A „Pécsi Újság" kitűnő munkatársainak nagy számánál, továbbá úgy a politikai-, mint a 
napi-hirszolgálat terén létesített széles körű összeköttetéseinél fogva naponta oly gazdag, érdekes és 
minden tekintetben becses tartalommal jelenik meg, amilyennel vidéki lap nem igen dicsekedhetik.

A „Pécsi Újság" a legjobban értesített vidéki politikai napilap. Oly összeköttetéseket szerzett, 
melyek révén naponta kimerítő és terjedelm es táviratokat közölhet, többet, mint bármely más 
vidéki lap. A  legtöbb távirati hírével m egelőzi a fővárosból érkező lapokat, melyekben
közönség csak másnap este olvashatja a Pécsi Újság" által már közlőiteket, mert 
kivéve, mikor a „Pécsi Újság" szünetet tart

a vasárnapokat

m á m  w m a m m u m  m m .

a „Pécsi Újság11 minden nap délután jelenik meg.

f e s M & a l  A s Ő Í í & i  mfe iií8£% m  í f e S ö & á  í S

A .P écs i Ú jság- t e h á t  v e r s e n y e z  az a z n a p  i d e é r k e z ő  f ő v á r o s i  h i -  
l a p o k k a l  is .

A „Péosi Újság" hírrovata mindig élénk, gazdag tartalm ú Gyors és jó értesüléseivel, valamint 
irodalmi szempntokhól is kifogástalan újdonságaival egyetlen lap se versenyezhet.

A - P é c s i  Ú jság i g e n  a l k a l m a s  h i r d e t é s i  k  ö z  e g . Méltányos hirdetési 
arai mellett -  miután a közönség már is igen érdeklődik a jap iránt — hasznos szolgálatokat tesz a 
hirdető közönségnek.

A  „ P é c s i  U |sttjK “ hetenként közli a kir. táblán kifüggesztett 
ügyek jegyzékét és rendszeresen közli az elintézett ügyeket.

11 . ,A - F ®c s * UjságT a l e g o l c s ó b b  h e l y i  l a p .  mert bár naponként jelenik meg
a lehető leggazdagabb es legerdekesebb tartalommal, Aőfizetési árai a legalacsonyabbak.

Előfizetési árak Pécsett, házhoz hordva:

{ egész évre 10 frt, — félévre 5  frt, — negyedévre 2 frt 5 0  kr.
Vidékre: egész évre 12 frt, -  félévre S frt, -  negyedévre 3 frt.

A lap szives támogatását kéri tisztelettel

A 6 c s i U j s  á g“
szerkesztősége és kiadóhivatala.

- s d : K > . - gi f cS? .  • ; ?  -  •; > ■ • - , < $
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